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Johdanto
Onnittelumme!
Olet ostanut laadukkaan tuotteen. Tutustu tuot-
teeseen ennen ensimmäistä käyttöönottoa. Lue 
tätä varten huolellisesti seuraava käyttöohje. 
Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla ja vain 
mainittuihin käyttötarkoituksiin. Säilytä tämä 
käyttöohje hyvässä tallessa. Jos luovutat tuot-
teen eteenpäin, liitä mukaan kaikki tuotteeseen 
kuuluvat asiakirjat.

Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuote on tarkoitettu puun, muovin tai metallin 
poraukseen, jyrsintään, kaiverrukseen, kiillotuk-
seen, puhdistukseen, hiontaan tai katkaisuun.
Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
kaupallisessa tai teollisessa tarkoituksessa. 
Emme vastaa tarkoituksenvastaisesta käytöstä.

Toimitussisältö
3 x  hiomarumpu 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1x ø 6 mm
52 x  hiomanauha 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x karkeus: 80, 

9 x karkeus:120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x karkeus: 80,  

9 x karkeus: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm =  

8 x karkeus: 80, 8 x karkeus: 120
1 x  kiinnityskara 
9 x  huopalevy 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  timanttijyrsin 
 •  1 x timanttijyrsin, lieriö (ø 3 x 10 mm)
 •  1 x timanttijyrsin, lieriö (ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x timanttijyrsin, lieriö (ø 2 x 10 mm)
 •  1 x timanttijyrsin, nuppilieriömäinen  

(ø 3 x 10 mm)
 •  2 x timanttijyrsin, pallo  

(1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)
 •  1 x timanttijyrsin, liekkimäinen
 •  1 x timanttijyrsin, kartio

 •  1 x timanttijyrsin, ylösalainen kartio
 •  1 x timanttijyrsin, lattapää
 •  1 x timanttijyrsin, terävä
 •  1 x timanttijyrsin, lankahionta
2 x  timanttilaikka (ø 22 mm, 8 reikää) 
9 x  tarkkuuspora (HSS = High Speed Steel = 

pikateräs) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  kiristysholkki (pyöriville lisäosille) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  alumiinioksidi-hiomakivi (ruosteenvärinen) 
 •  2 x alumiinioksidi-hiomakivi, lieriö  

(ø 15 x 9 mm)
 •  2 x alumiinioksidi-hiomakivi, lieriö  

(ø 9 x 12 mm)
 •  2 x alumiinioksidi-hiomakivi, projektiili  

(ø 9 x19 mm)
4 x  piikarbidi-hiomakivi (sini-harmaa) 
 •  2 x piikarbidi-hiomakivi, lieriö  

(ø 19 x 5 mm)
 •  2 x piikarbidi-hiomakivi, lieriö  

(ø 10 x 3 mm)

3 x  PP-harja 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  teräsharja 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  messinkiharja (ø 19 mm) 
20 x  hiomalaikka 
 •  6 x alumiinioksidi-hiomalaikka (ø 19 mm, 

karkeus: 220) (vaaleanpun.)
 •  6 x piikarbidi-hiomalaikka (ø 19 mm, 

karkeus: 180) (sini-harmaa)
 •  6 x alumiinioksidi-hiomalaikka (ø 19 mm, 

karkeus: 120) (valkoinen)
 •  2 x kuminen kiillotuslaikka (ø 22 mm) 

(harmaa)
6 x  kuminen kiillotuskärki 
 •  2 x lieriö, 2 x projektiili, 2 x kärki
1 x  Säilytyslaatikko (hiomapaperi ) 
80 x  hiomapaperi /
 •  40 x hiomapaperi säilytyslaatikossa  

(ø 19 mm, karkeus: 220) (punainen) 
 •  40 x hiomapaperi säilytyslaatikossa  

(ø 19 mm, karkeus: 240) (musta) 
1 x  hiomapaperin kiinnitys 
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1 x  Säilytyslaatikko (katkaisulaikka ) 
2 x  kiinnityskara (katkaisulaikka /hiomalaik-

ka /hiomapaperi ) 
 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  katkaisulaikka (ø 23 mm) 
16 x  lasikuituvahvisteinen katkaisulaikka  

(ø 31 mm) 
1 x  kiillotustahna 
1 x  hiomakivi 
1 x  kita-avain 
4 x  hiomaviuhka 
 •  2 x hiomaviuhka (ø 31 x 9 mm,  

karkeus: 80)
 •  2 x hiomaviuhka (ø 15 x 15 mm,  

karkeus: 80)
1 x  käyttöohje

Turvallisuusohjeet
 ■ Pakkausmateriaalit eivät sovellu lasten 

leikkeihin! Pidä kaikki pakkausmateriaalit 
poissa lasten ulottuvilta.

 ■ Toimitukseen sisältyy helposti nieltäviä pie-
niä osia. Jos jokin osa on joutunut nieluun, 
ota heti yhteyttä lääkäriin.

 ■ Lapset saavat käyttää tuotetta vain val-
vonnan alaisena. Lapset eivät aina osaa 
tunnistaa mahdollisia vaaroja oikein. Tuote 
ei ole leikkikalu.

 ■ Älä anna tuotetta sellaisten henkilöiden 
(mukaan lukien lapset) käyttöön, joiden 
rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset 
kyvyt, tai kokemuksen ja/tai tiedon puute 
estävät heitä käyttämästä laitetta turval-
lisesti, lukuun ottamatta tilanteita, joissa 
heitä valvoo turvallisuudesta vastaava 
henkilö tai joissa he ovat saaneet tältä 
ohjeita laitteen käytöstä.

 ■ Tarkasta osat ennen käyttöä ulkoisten, 
näkyvien vaurioiden varalta. Älä käytä 
osia, jos havaitset vaurioita.

 ■   Käytä oman turvallisuutesi vuoksi 
aina suojalaseja tuotteella 
työskennellessäsi.

 ■ Irrota pistoke ennen osien asentamista tai 
vaihtamista.

 ■ Kaikkien osien on oltava asianmukaisesti 
asennettuna ennen käyttöä, muuten on 
olemassa loukkaantumisvaara!

 ■ Älä ylitä ilmoitettua suurinta sallittua 
kierroslukua (katso kuvat).

 ■ Osia ei saa asentaa koneisiin, joiden 
kierrosluku on suurinta sallittua kierroslukua 
suurempi.

 ■ Ruostevärjäytymät tai muut merkit kemial-
lisista tai mekaanisista muutoksista osissa 
voivat lyhentää osien käyttöikää.

 ■ Kaikki osat on säilytettävä toimitussäiliös-
sään, jotta ne olisivat suojassa seuraavilta 
vaikutuksilta:

1) suuri ilmankosteus, kuumuus, vesi tai muut 
nesteet, jotka saattavat vaurioittaa osia;

2) hapot tai happojen höyryt, jotka  
saattavat aiheuttaa vaurion;

3) lämpötilat, jotka ovat niin alhaisia, että 
ne voivat aiheuttaa tiivistymistä, jos osat 
varastoidaan korkeamman lämpötilan 
omaavalle alueelle;

4) jonkin osan vääntyminen.

Käyttö

OHJE

 ► Ennen kuin käytät tuotetta, lue eh-
dottomasti vastaavan sähkötyökalun 
käyttöohje.

Soveltuvan työkalun valitseminen

Poraaminen

Tarkkuuspora , 
kiristysholkki 

Puuntyöstö

Jyrsiminen

Timanttijyrsin , 
kiristysholkki 

Moninaiset työt: 
esim. avartaminen, 
kovertaminen, 
muotoilu, urien tai 
rakojen jyrsiminen

Kaivertaminen

Timanttijyrsin , 
kiristysholkki 

Merkintöjen tekemi-
nen, yksityiskohtaiset 
työt

Kiillottaminen, ruosteen poistaminen

Teräsharja ,  
messinkiharja ,  
kiristysholkki 

Ruosteen  
poistaminen

Kuminen kiillotuskär-
ki , kiinnityskara 

, huopalaikka ,  
kiillotustahna , 
kiristysholkki 

Erilaiset metallit ja 
muovit, erityisesti 
jalometallit

Puhdistaminen

PP-harja , kiristys-
holkki 

esim. vaikeapää-
syisessä paikassa 
olevan muovikotelon 
puhdistus tai ovilu-
kon reuna-alueiden 
puhdistaminen

Teräsharja , 
messinkiharja , 
kiristysholkki 

esim. metalli

Hionta

Hiomarumpu ,  
hiomanauha ,  
kiristysholkki ,  
alumiinioksidi- 
hiomakivi ,  
piikarbidi-hiomakivi 

, hiomalaikka 

Hiomatyöt kivelle, 
kovien materiaalien, 
kuten keramiikan 
tai seosteräksen 
hienotyöstö

Hiomapaperi ,  
hiomapaperin kiinni-
tys , kiinnityskara 

, hiomaviuhka 

Katkaiseminen

Timanttikatkaisulaik-
ka , kiristysholkki 

, kiinnityskara ,  
katkaisulaikka ,  
lasikuituvahvistettu 
katkaisulaikka 

Metallin, muovin  
ja puun työstö

OHJE

Hiomarumpujen  käyttäminen:
Jos hiomarumpu on liian löysällä, toimi 
seuraavasti:

 ► Ruuvaa hiomarummun  ruuvia 
ristipäisellä ruuvimeisselillä niin kauan 
vastapäivään, kunnes hiomanauha  
on tiukasti paikoillaan.

Puhdistaminen
Käytä työkalujen puhdistukseen pehmeää ja 
kuivaa harjaa.

Säilytys
Kaikki osat on säilytettävä toimitussäiliössään, 
jotta ne olisivat suojassa ulkoisilta vaikutuksilta.
Aseta säiliön muovisisäke aina säiliöön ennen 
kannen paikoilleen asettamista, jotta osat 
pysyisivät hyvin paikoillaan.

Hävittäminen
 Anna tuote valtuutetun jäte-
huoltoyrityksen tai kunnallisen 
jätehuoltolaitoksen hävitettäväksi.  
Noudata voimassa olevia 
määräyksiä.
 Ota epäselvissä tapauksissa 
yhteyttä paikalliseen jätehuoltolai-
tokseen.

Hävitä pakkaus ympäristöystävälli-
sesti. Huomioi eri pakkausmateriaa-
leissa olevat merkinnät ja hävitä ne 
tarvittaessa erikseen. Pakkausmate-

riaalit on merkitty lyhenteillä (a) ja numeroilla 
(b), joiden merkitys on seuraava: 
1–7: Muovit, 20–22: Paperi ja pahvi,  
80–98: Yhdistelmämateriaalit

Säiliön sisällä oleva muovisisäke ei ole pakka-
usmateriaalia ja se tulisi säilyttää niin kauan, 
kun tuotetta ei hävitetä.

Huolto
 Huolto Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi
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Inledning
Ett stort grattis!
Du har köpt en produkt av hög kvalitet. Sätt 
dig in i hur produkten fungerar innan du tar 
den i bruk. Läs noga igenom följande bruks-
anvisning. Använd endast produkten enligt 
beskrivningarna och i de syften som anges 
här. Ta väl vara på den här bruksanvisningen. 
Lämna över all dokumentation tillsammans 
med produkten om du överlåter den till en 
annan person.

Föreskriven användning
Produkten ska användas för att borra, fräsa, 
gravera, polera, rengöra, slipa eller kapa trä, 
plast och metall.
Produkten är inte avsedd för yrkesmässigt eller 
industriellt bruk. Vi ansvarar inte för använd-
ningssätt som strider mot föreskrifterna.

Leveransens innehåll
3 st.  sliptrummor 
 •  1 st. ø 12 mm, 1 st. ø 9 mm, 1 st. ø 6 mm
52 st.  slipband 
 •  18 st. ø 12 x 12 mm = 9 st. med korn-

storlek: 80, 9 st. med kornstorlek:120
 •  18 st. ø 6 x 12 mm = 9 st. med korn-

storlek: 80, 9 st. med kornstorlek: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 st. med kornstor-

lek: 80, 8 st. med kornstorlek: 120
1 st.  uppspänningsdorn 
9 st.  filtskivor 
 •  2 st. ø 25 mm, 6 st. ø 12 mm, 1 st. ø 9 mm
12 st.  diamantfräsar 
 •  1 st. diamantfräs, cylinder  

(ø 3 x 10 mm)
 •  1 st. diamantfräsar, cylinder  

(ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 st. diamantfräsar, cylinder  

(ø 2 x 10 mm)
 •  1 st. diamantfräs, cylinderknopp  

(ø 3 x 10 mm)

 •  2 st. diamantfräsar, kula (1 st. ø 4 mm, 
1 st. ø 2 mm)

 •  1 st. diamantfräs, låga
 •  1 st. diamantfräs, kon
 •  1 st. diamantfräs, omvänd kon
 •  1 st. diamantfräs, platt huvud
 •  1 st. diamantfräs, spets
 •  1 st. diamantfräs, trådslip
2 st.  diamantkapskivor (ø 22mm, 8 hål) 
9 st.  precisionsborrar (HSS = High Speed 

Steel = stål för höga hastigheter) 
 •  3 st. ø 3,2 mm, 3 st. ø 2,4 mm,  

3 st. ø 1,6 mm
3 st.  spännhylsor (för roterande tillbehör) 
 •  1 st. ø 3,2 mm, 1 st. ø 2,4 mm,  

1 st. ø 1,6 mm
6 st.  slipstenar av aluminiumoxid  

(rostfärgade) 
 •  2 st. slipstenar av aluminiumoxid,  

cylinder (ø 15 x 9 mm)
 •  2 st. slipstenar av aluminiumoxid,  

cylinder (ø 9 x 12 mm)

 •  2 st. slipstenar av aluminiumoxid,  
projektil (ø 9 x19 mm)

4 st.  slipstenar av kiselkarbid (blå-grå) 
 •  2 st. slipstenar av kiselkarbid, cylinder 

(ø 19 x 5 mm)
 •  2 st. slipstenar av kiselkarbid, cylinder 

(ø 10 x 3 mm)
3 st.  PP-borstar 
 •  1 st. ø 19 mm, 1 st. ø 15 mm,  

1 st. ø 4 mm
3 st.  stålborstar 
 •  1 st. ø 19 mm, 1 st. ø 15 mm,  

1 st. ø 4 mm
1 st.  mässingsborste (ø 19 mm) 
20 st.  slipskivor 
 •  6 st. slipskivor av aluminiumoxid  

(ø 19 mm, kornstorlek 220) (rosa)
 •  6 st. slipskivor av kiselkarbid  

(ø 19 mm, kornstorlek 180) (blå-grå)
 •  6 st. slipskivor av aluminiumoxid  

(ø 19 mm, kornstorlek 120) (vita)
 •  2 st. polerskivor av gummi  

(ø 22 mm) (grå)

6 st.  polerspetsar av gummi 
 •  2 st. cylindrar, 2 st. projektiler, 2 st. spetsar
1 st.  förvaringsbox (slippapper ) 
80 st.  slippapper /
 •  40 st. slippapper i en förvaringsbox  

(ø 19 mm, kornstorlek: 220) (röda) 
 •  40 st. slippapper i en förvaringsbox  

(ø 19 mm, kornstorlek: 240) (svarta) 
1 st.  fäste för slippapper 
1 st.  förvaringsbox (kapskiva ) 
2 st.  uppspänningsdorn (kapskiva /slipskiva 

/slippapper ) 
 •  1 st. ø 1,9 mm, 1 st. ø 2,2 mm
36 st.  kapskivor (ø 23 mm) 
16 st.  glasfiberförstärkta kapskivor  

(ø 31 mm) 
1 st.  polerpasta 
1 st.  slipsten 
1 st.  blocknyckel 
4 st.  slipfack 
 •  2 st. slipfack (ø 31 x 9 mm, kornstorlek: 80)
 •  2 st. slipfack (ø 15 x 15 mm, kornstorlek: 80)
1  bruksanvisning

Säkerhetsanvisningar
 ■ Förpackningsmaterial är inga leksaker! 

Håll allt förpackningsmaterial på avstånd 
från barn.

 ■ Leveransen innehåller smådelar som kan 
sväljas. Rådfråga omedelbart en läkare om 
någon råkar svälja en av produktens delar.

 ■ Låt bara barn använda produkten om nå-
gon vuxen håller uppsikt. Barn förstår inte 
alltid vad som kan vara farligt. Produkten 
är ingen leksak.

 ■ Den här produkten får inte användas av 
personer (inklusive barn) med begränsad 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga samt 
bristande erfarenhet och/eller kunskap, 
såvida de inte övervakas eller först fått in-
struktioner om hur produkten ska användas 
av en ansvarig person.

 ■ Kontrollera om delarna har några synliga 
skador innan du använder dem. Använd 
inga skadade delar.

 ■   Använd alltid skyddsglasögon när 
du arbetar med produkten.

 ■ Dra ut kontakten innan du monterar eller 
byter delar.

 ■ Alla delar måste monteras korrekt innan de 
används, annars finns risk för personska-
dor!

 ■ Överskrid inte det angivna maximala 
varvtalet (se bilderna).

 ■ Inga delar får monteras på maskiner med 
högre varvtal än delarnas maximalt tillåtna 
varvtal.

 ■ Missfärgningar av rost eller andra tecken 
på kemisk eller mekanisk förändring på 
delarna kan medföra att de slutar fungera 
i förtid.

 ■ Alla delar måste förvaras i de behållare 
de levereras i för att skydda dem mot 
följande:

1) hög luftfuktighet, hetta, vatten eller 
andra vätskor som kan skada delarna;

2) Syror eller ångor från syra som kan 
orsaka skador;

3) så låga temperaturer att det kan bildas 
kondens om delarna sedan förvaras i 
högre temperatur;

4) deformering av någon del.

Användning

OBSERVERA

 ► Innan produkten används måste du läsa 
igenom bruksanvisningen till respektive 
elverktyg.

Välj ett lämpligt tillbehör

Borra

Precisionsborr , 
spännhylsa 

Bearbeta trä

Fräsa

Diamantfräs , 
spännhylsa 

Många använd-
ningsområden, t.ex. 
bukta ut, gröpa ur, 
forma, göra spår 
eller skåror

Gravera

Diamantfräs , 
spännhylsa 

Märkning,
precisionsarbeten

Polera, ta bort rost

Stålborste , 
mässingsborste , 
spännhylsa 

Slipa rost

Polerspets av gummi 
, uppspännings-

dorn , filtskiva 
, polerpasta , 

spännhylsa 

Olika metaller 
och plastmaterial, 
särskilt ädelmetall

Rengöra

PP-borste , spänn-
hylsa 

Rengöra t ex svåråt-
komliga plasthöljen 
eller området kring 
dörrlås

Stålborste , 
mässingsborste , 
spännhylsa 

t ex metall

Slipa

Sliptrumma , 
slipband , spänn-
hylsa , slipsten av 
aluminiumoxid , 
slipsten av kiselkar-
bid , slipskiva ,
Slippapper ,  
fäste för slippapper 

, uppspännings-
dorn , slipfack 

Slipa sten, preci-
sionsarbeten på 
hårda material som 
t ex keramik eller 
legerat stål

Kapa

Diamantkapskiva , 
spännhylsa ,  
uppspänningsdorn 

, kapskiva ,  
glasfiberförstärkt 
kapskiva 

Kapa metall, plast 
och trä

OBSERVERA

Vid användning av sliptrummor :
Gör så här om ett slipband sitter för löst:

 ► Skruva sliptrummans  skruv medsols 
med en stjärnskruvmejsel tills slipbandet 

 sitter fast.

Rengöring
Använd en mjuk, torr borste för att rengöra 
verktygen.

Förvaring
Alla delar måste förvaras i de behållare de 
levereras i för att skydda dem mot påverkan 
utifrån. Placera alltid plastinsatsen i behållaren 
innan du sätter på locket så att delarna sitter 
säkert.

Kassering
 Lämna in produkten till ett godkänt 
återvinningsföretag eller din kom-
munala avfallsanläggning.  
Följ gällande föreskrifter.
 Kontakta din avfallsanläggning om 
du har några frågor.

Tänk på miljön när du kasserar 
förpackningen. Observera 
märkningen på de olika 
förpackningsmaterialen och dela 

ev. upp dem därefter så att du kan sopsortera 
dem rätt. Förpackningsmaterialen är märkta 
med förkortningar (a) och siffror (b) som har 
följande betydelse: 
1–7: Plast, 20–22: Papper och kartong, 
80–98: Komposit

Plastinsatsen inuti behållaren är inget förpack-
ningsmaterial, utan ska sparas lika länge som 
produkten.

Service
 Service Sverige 
Tel.: 0770 930739 
E-Mail: kompernass@lidl.se

 Service Suomi 
Tel.: 010309 3582 
E-Mail: kompernass@lidl.fi

IAN 306968

Importör
Observera att följande adress inte är någon 
serviceadress. Kontakta först det serviceställe 
som anges.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
TYSKLAND 
www.kompernass.com
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MINIVERKTYGSSATS
Bruksanvisning

 
PIENOISTYÖKALUSARJA
Käyttöohje

  
MINI-WERKZEUGSATZ
Bedienungsanleitung

MINI ZESTAW NARZĘDZI
Instrukcja obsługi

MINI ĮRANKIŲ RINKINYS
Naudojimo instrukcija

 •  1 x frez diamentowy gałka cylindryczna 
(ø 3 x 10 mm)

 •  2 x frez diamentowy kulka  
(1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)

 •  1 x frez diamentowy płomyk
 •  1 x frez diamentowy stożek
 •  1 x frez diamentowy odwrócony stożek
 •  1 x frez diamentowy płaska głowica
 •  1 x frez diamentowy kieł
 •  1 x frez diamentowy szlifowanie drutu
2 x  diamentowa tarcza tnąca  

(ø 22mm, 8 otworów) 
9 x  precyzyjnych wierteł (HSS = High Speed 

Steel = stal szybkotnąca) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  tuleja zaciskowa  

(do obrotowych końcówek) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  kamień szlifierski z tlenku aluminium  

(kolor rdzawy) 
 •  2 x kamień szlifierski z tlenku aluminium 

cylinder (ø 15 x 9 mm)

 •  2 x kamień szlifierski z tlenku aluminium 
cylinder (ø 9 x 12 mm)

 •  2 x kamień szlifierski z tlenku aluminium 
kształt pocisku (ø 9 x 19 mm)

4 x  kamień szlifierski z węglika krzemu  
(niebieskoszary) 

 •  2 x kamień szlifierski z węglika krzemu 
cylinder (ø 19 x 5 mm)

 •  2 x kamień szlifierski z węglika krzemu 
cylinder (ø 10 x 3 mm)

3 x  szczotka PP 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  szczotka druciana 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  szczotka mosiężna (ø 19 mm) 
20 x  tarcza szlifierska 
 •  6 x tarcza szlifierska z tlenku glinu  

(ø 19 mm, ziarnistość: 220) (różowa)
 •  6 x tarcza szlifierska z tlenku glinu  

(ø 19 mm, ziarnistość: 180)  
(niebieskoszara)

 •  6 x tarcza szlifierska z tlenku glinu  
(ø 19 mm, ziarnistość: 120) (biała)

 •  2 x gumowa tarcza polerska (ø 22 mm) 
(szara)

6 x  gumowy kieł polerski 
 •  2 x cylinder, 2 x pocisk, 2 x kieł
1 x  skrzynka do przechowywania (papier 

ścierny ) 
80 x  papier ścierny /
 •  40 x papier ścierny w skrzynce do 

przechowywania (ø 19 mm, ziarnistość: 
220) (czerwony) 

 •  40 x papier ścierny w skrzynce do 
przechowywania (ø 19 mm, ziarnistość: 
240) (czarny) 

1 x  uchwyt papieru ściernego 
1 x  skrzynka do przechowywania  

(tarcza tnąca ) 
2 x  trzpień mocujący (tarcza tnąca /tarcza 

szlifierska /papier ścierny ) 
 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  tarcza tnąca (ø 23 mm) 
16 x  wzmocniona włóknem szklanym tarcza 

tnąca (ø 31 mm) 
1 x  pasta polerska 

1 x  kamień szlifierski 
1 x  klucz widełkowy 
4 x  wałki szlifierskie łopatkowe 
 •  2 x wałki szlifierskie łopatkowe  

(ø 31 x 9 mm, ziarnistość: 80)
 •  2 x wałki szlifierskie łopatkowe  

(ø 15 x 15 mm, ziarnistość: 80)
1 x  instrukcja obsługi

Wskazówki bezpieczeństwa
 ■ Materiały opakowaniowe nie są zabaw-

kami! Materiały opakowaniowe należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.

 ■ Zestaw zawiera małe części, które można 
połknąć. W razie połknięcia niezwłocznie 
skonsultować się z lekarzem.

 ■ Dzieci mogą użytkować urządzenie 
wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej. 
Dzieci nie zawsze potrafią prawidłowo 
rozpoznać ewentualne zagrożenia. Opa-
kowania nie są zabawkami dla dzieci.
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 ■ Opisywanego produktu nie powinny 
obsługiwać osoby (w tym również dzieci) 
o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych, bądź 
osoby nieposiadające wystarczającego 
doświadczenia i/lub wiedzy; chyba 
że będą one korzystały z niego pod 
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo lub też otrzymają od 
niej stosowne wskazówki dotyczące jego 
prawidłowej obsługi produktu.

 ■ Przed przystąpieniem do użytkowania 
sprawdź, czy poszczególne elementy 
nie mają widocznych uszkodzeń. Nie 
używaj elementów, gdy stwierdzisz ich 
uszkodzenie.

 ■   Dla własnego bezpieczeństwa, 
podczas pracy z produktem, noś 
zawsze okulary ochronne.

 ■ Przed montażem lub wymianą elemen-
tów wyciągnij wtyk sieciowy z gniazda 
zasilającego.
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 ■ Wszystkie elementy muszą zostać przed 
użyciem prawidłowo zamontowane, gdyż 
w przeciwnym razie istnieje niebezpie-
czeństwo obrażeń!

 ■ Nie przekraczaj maksymalnej wskazanej 
prędkości obrotowej (patrz ilustracje).

 ■ Elementów nie wolno montować na 
maszynach, których prędkość obrotowa 
przekracza maksymalną dopuszczalną 
prędkość obrotową tych elementów.

 ■ Plamy rdzy i inne oznaki zmian chemicz-
nych lub mechanicznych na elementach 
mogą spowodować ich przedwczesne 
uszkodzenie.

 ■ Wszystkie elementy należy przechowy-
wać w pojemniku, w którym zostały dostar-
czone, aby chronić je przed następującymi 
czynnikami:

1) wysoka wilgotność, wysoka temperatu-
ra, woda lub inne ciecze, które mogą 
spowodować uszkodzenie elementów;

2) kwasy lub opary kwasów, które mogły-
by spowodować uszkodzenia;

3) temperatury, które są tak niskie, że 
mogą one doprowadzić do kondensa-
cji, gdy elementy zostaną przeniesione 
do strefy o wyższej temperaturze;

4) odkształcenie którejkolwiek części.

Zastosowanie

WSKAZÓWKA

 ► Przed użyciem produktu należy zapo-
znać się z instrukcją obsługi danego 
elektronarzędzia.

Wybór odpowiednich akcesoriów

Wiercenie

Wiertło precyzyjne 
, tuleja zaciskowa 

Obróbka drewna
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Wstęp
Serdeczne gratulacje!
Gratulujemy wyboru produktu wysokiej jakości. 
Przed pierwszym uruchomieniem prosimy o 
zapoznanie się z produktem. W tym celu na-
leży uważnie przeczytać poniższą instrukcję 
obsługi. Produkt należy użytkować wyłącznie 
zgodnie z zamieszczonym tu opisem oraz 
w podanym zakresie zastosowań. Instrukcję 
obsługi należy przechowywać w bezpiecz-
nym miejscu. W przypadku przekazania urzą-
dzenia innej osobie, nie zapomnij dołączyć 
również wszystkich dokumentów.

Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem
Produkt stosuje się do wiercenia, frezowania, 
grawerowanie, polerowania, czyszczenia, 
szlifowania, lub cięcia drewna, tworzywa 
sztucznego albo metalu. 
Produkt nie jest przeznaczony do zastosowań 
komercyjnych ani przemysłowych. Nie ponosi 

się odpowiedzialności za niezgodne z prze-
znaczeniem zastosowanie urządzenia.

Zakres dostawy
3 x  wałek szlifierski 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1 x ø 6 mm
52 x  taśma szlifierska 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x ziarnistość: 80, 

9 x ziarnistość: 120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x ziarnistość: 80, 

9 x ziarnistość: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x ziarnistość: 80, 

8 x ziarnistość: 120
1 x  trzpień mocujący 
9 x  tarcza filcowa 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  frez diamentowy 
 •  1 x frez diamentowy cylinder  

(ø 3 x 10 mm)
 •  1 x frez diamentowy cylinder  

(ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x frez diamentowy cylinder  

(ø 2 x 10 mm)
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Maahantuoja
Huomaa, että seuraava osoite ei ole 
huolto-osoite. Ota ensin yhteyttä mainittuun 
huoltopisteeseen.
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Įžanga
Sveikiname!
Jūs įsigijote kokybišką gaminį. Prieš pradėdami  
naudoti, susipažinkite su gaminiu. Todėl 
atidžiai perskaitykite toliau pateiktą naudojimo 
instrukciją. Gaminį naudokite tik taip, kaip ap-
rašyta, ir tik nurodytiems naudojimo tikslams. 
Būtinai išsaugokite šią naudojimo instrukciją. 
Perduodami gaminį tretiesiems asmenims, 
kartu perduokite visus jo dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Gaminys skirtas medienai, plastikui arba  
metalui gręžti, frezuoti, graviruoti, poliruoti, 
valyti, šlifuoti arba pjaustyti.
Šis gaminys nėra skirtas komercinio ar pramo-
ninio naudojimo reikmėms. Gamintojas neprisi-
ima atsakomybės, jei gaminys naudojamas ne 
pagal paskirtį.

Tiekiamas rinkinys
3 x  šlifavimo galvutės 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1x ø 6 mm
52 x  šlifavimo juostos 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x grūdėtumas: 80, 

9 x grūdėtumas: 120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x grūdėtumas: 80, 

9 x grūdėtumas: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x grūdėtumas: 80, 

8 x grūdėtumas: 120
1 x  įtvaras 
9 x  veltinio diskai 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  deimantinių frezų 
 •  1 x cilindrinė deimantinė freza  

(ø 3 x 10 mm)
 •  1 x cilindrinė deimantinė freza  

(ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x cilindrinė deimantinė freza  

(ø 2 x 10 mm)
 •  1 x cilindrinė deimantinė freza apvaliu 

galiuku (ø 3 x 10 mm)
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 •  2 x rutulinės deimantinės frezos  
(1 x ø 4 mm, 1 x ø 2 mm)

 •  1 x liepsnos formos deimantinė freza
 •  1 x kūginė deimantinė freza
 •  1 x apversto kūgio formos deimantinė freza
 •  1 x deimantinė freza plokščia galvute
 •  1 x deimantinė freza smailiu galiuku
 •  1 x deimantinė freza vielai šlifuoti
2 x  deimantiniai pjovimo diskai (ø 22 mm,  

8 kiaurymės) 
9 x  tikslieji grąžtai (HSS = High Speed Steel = 

greitapjovis plienas) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  spyruokliuojančiosios įvorės (sukiesiems 

antgaliams) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  aliuminio oksido šlifavimo akmenėliai 

(rūdžių spalvos) 
 •  2 x cilindriniai aliuminio oksido šlifavimo 

akmenėliai (ø 15 x 9 mm)
 •  2 x cilindriniai aliuminio oksido šlifavimo 

akmenėliai (ø 9 x 12 mm)
 •  2 x aptakūs aliuminio oksido šlifavimo 

akmenėliai (ø 9 x19 mm)
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4 x  silicio karbido šlifavimo akmenėliai  
(melsvai pilki) 

 •  2 x cilindriniai silicio karbido šlifavimo 
akmenėliai (ø 19 x 5 mm)

 •  2 x cilindriniai silicio karbido šlifavimo 
akmenėliai (ø 10 x 3 mm)

3 x  PP šepetėliai 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  vieliniai šepetėliai 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  žalvarinis šepetėlis (ø 19 mm) 
20 x  šlifavimo diskų 
 •  6 x aliuminio oksido šlifavimo diskai  

(ø 19 mm, grūdėtumas: 220) (rausvi)
 •  6 x silicio karbido šlifavimo diskai  

(ø 19 mm, grūdėtumas: 180) (melsvai pilki)
 •  6 x aliuminio oksido šlifavimo diskai  

(ø 19 mm, grūdėtumas: 120) (balti)
 •  2 x guminiai poliravimo diskai (ø 22 mm) 

(pilki)
6 x  guminės poliravimo galvutės 
 •  2 x cilindrinės, 2 x aptakios, 2 x smailiu 

galiuku
1 x  laikymo dėžutė (šlifavimo popieriui ) 

80 x  šlifavimo popieriaus lapų /
 •  40 x šlifavimo popieriaus lapų laikymo 

dėžutėje (ø 19 mm, grūdėtumas: 220) 
(raudoni) 

 •  40 x šlifavimo popieriaus lapų laikymo 
dėžutėje (ø 19 mm, grūdėtumas: 240) 
(juodi) 

1 x  šlifavimo popieriaus laikiklis 
1 x  laikymo dėžutė (pjovimo diskams ) 
2 x  įtvarai (pjovimo diskui / šlifavimo diskui / 

šlifavimo popieriui ) 
 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  pjovimo diskai (ø 23 mm) 
16 x  stiklo pluoštu sustiprintų pjovimo diskų  

(ø 31 mm) 
1 x  poliravimo pasta 
1 x  galandimo akmuo 
1 x  veržliaraktis 
4 x  žiedlapiniai šlifavimo diskai 
 •  2 x žiedlapiniai šlifavimo diskai  

(ø 31 x 9 mm, grūdėtumas: 80)
 •  2 x žiedlapiniai šlifavimo diskai  

(ø 15 x 15 mm, grūdėtumas: 80)
1 x  naudojimo instrukcija

Saugos nurodymai
 ■ Pakuotės medžiagos nėra vaikų žaislas! 

Visas pakuotės medžiagas laikykite atokiai 
nuo vaikų.

 ■ Tiekiamame rinkinyje yra nuryjamų smulkių 
dalių. Nurijus tokią dalį būtina iškart 
kreiptis į gydytoją.

 ■ Gaminį gali naudoti tik prižiūrimi vaikai. 
Vaikai ne visada tinkamai įvertina galimus 
pavojus. Šis gaminys nėra žaislas.

 ■ Šio gaminio neleidžiama naudoti asmenims 
(įskaitant vaikus), kurių fiziniai, jutiminiai 
ar protiniai gebėjimai silpnesni ir kurie turi 
mažiau patirties ir (arba) žinių, nebent 
juos prižiūri už jų saugą atsakingas asmuo 
arba šis asmuo išmokė juos naudoti 
gaminį.

 ■ Prieš naudodami dalis patikrinkite, ar nėra 
matomų išorinių pažeidimų. Jei pastebėsite 
kokių nors jų pažeidimų, dalių nenaudokite.

 ■   Kad būtumėte saugūs, dirbdami su 
gaminiu visada dėvėkite apsauginius 
akinius.

 ■ Prieš surinkdami ar keisdami dalis, ištraukite 
tinklo kištuką.

 ■ Prieš naudojant būtina tinkamai surinkti 
visas dalis, kad nekiltų pavojus susižaloti!

 ■ Neviršykite nurodyto didžiausiojo sukimosi 
greičio (žr. paveikslėlius).

 ■ Dalis draudžiama tvirtinti prie įrankių, kurių 
sukimosi greitis viršija didžiausią leidžia-
mąjį sukimosi greitį.

 ■ Jei atsirastų rūdžių arba kitokių cheminio 
ar mechaninio pakitimo ženklų, dalys gali 
pirmiau laiko tapti netinkamos naudoti.

 ■ Visas dalis reikia laikyti dėtuvėje, į kurią jos 
sudėtos pristatant, kad dalys būtų apsau-
gotos ir jų neveiktų toks poveikis:

1) Didelis oro drėgnis, karštis, vanduo ar 
kiti skysčiai, galintys apgadinti dalis.

2) Dalis galinčios apgadinti rūgštys arba 
rūgščių garai.

3) Tokia žema temperatūra, kad pernešus 
dalis į aukštesnės temperatūros zoną 
galėtų atsirasti kondensato.

4) Kurios nors dalies deformacija.

Naudojimas

NURODYMAS

 ► Prieš naudodami gaminį būtinai per-
skaitykite atitinkamo elektrinio įrankio 
naudojimo instrukciją.

Tinkamų priedų pasirinkimas

Gręžimas

Tikslusis grąžtas ,  
spyruokliuojančioji 
įvorė 

Medienai apdirbti
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Frezavimas

Deimantinė freza ,  
spyruokliuojančioji 
įvorė 

Įvairiems darbams, 
pvz., išsikišimams, 
grioveliams ar  
plyšiams daryti, 
skobti, formuoti

Graviravimas

Deimantinė freza ,  
spyruokliuojančioji 
įvorė 

Ženklinimo, ypač 
tiksliems darbams

Poliravimas, rūdžių pašalinimas

Vielinis šepetėlis ,  
žalvarinis šepetėlis ,  
spyruokliuojančioji 
įvorė 

Rūdims pašalinti
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Laikymas nenaudojant
Visas dalis reikia laikyti dėtuvėje, į kurią jos 
sudėtos pristatant, kad dalys būtų apsaugotos 
nuo išorinio poveikio.
Prieš uždėdami dangtį, į dėtuvę kas kartą įdėkite 
dėtuvės plastikinį įdėklą, kad dalys nejudėtų.

Šalinimas
 Gaminį atiduokite sertifikuotai 
atliekų utilizavimo įmonei arba 
savo komunalinei atliekų tvarkymo 
tarnybai. Laikykitės galiojančių 
teisės aktų.
 Jei kils abejonių, susisiekite su 
vietine atliekų šalinimo tarnyba.

Pakuotę išmeskite saugodami 
aplinką. Atsižvelkite į skirtingų 
pakuotės medžiagų ženklinimą ir 
prireikus jas surūšiuokite. Pakuotės 

medžiagos ženklinamos toliau nurodytais 
trumpiniais (a) ir skaičiais (b):

Guminė poliravimo 
galvutė , įtvaras ,  
veltinio diskas , 
poliravimo pasta ,  
spyruokliuojančioji 
įvorė 

Įvairiems metalams 
ir plastikams, 
ypač tauriesiems 
metalams

Valymas

PP šepetėlis , 
spyruokliuojančioji 
įvorė 

Pvz., sunkiai 
pasiekiamiems plas-
tikiniams korpusams 
arba sritims aplink 
durų spyną valyti

Vielinis šepetėlis ,  
žalvarinis šepetėlis 

, spyruokliuojan-
čioji įvorė 

Pvz., metalui valyti

Šlifavimas

Šlifavimo galvutė ,  
šlifavimo juosta ,  
spyruokliuojančioji 
įvorė , aliuminio 
oksido šlifavimo 
akmenėlis , silicio 
karbido šlifavimo 
akmenėlis ,  
šlifavimo diskas 

Uolienai šlifuoti, 
kietųjų medžiagų, 
pvz., keramikos ar 
legiruotojo plieno, 
tiksliesiems darbams

Šlifavimo popierius 
, 

Šlifavimo popieriaus 
laikiklis , įtvaras 

, žiedlapiniai šlifa-
vimo diskai 

Pjovimas

Deimantinis pjovimo  
diskas , spyruo-
kliuojančioji įvorė ,  
įtvaras , pjovimo 
diskas , stiklo 
pluoštu sustiprintas 
pjovimo diskas 

Metalui, plastikui ir 
medienai apdirbti

NURODYMAS

Šlifavimo galvučių  naudojimas
Jei uždėta šlifavimo juosta per laisva, atlikite 
šiuos veiksmus:

 ► Šlifavimo galvutės  varžtą kryžminiu 
atsuktuvu tol sukite pagal laikrodžio 
rodyklę, kol šlifavimo juosta  priglus.

Valymas
Įrankius valykite minkštu ir sausu šepetėliu.
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwer-
tiges Produkt entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Das Produkt dient dem Bohren, Fräsen, Gravie-
ren, Polieren, Säubern, Schleifen oder Trennen 
von Holz, Kunststoff oder Metall.
Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen 
oder industriellen Einsatz vorgesehen. Für nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung wird nicht 
gehaftet.

Lieferumfang
3 x  Schleiftrommel 
 •  1 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm, 1x ø 6 mm
52 x  Schleifband 
 •  18 x ø 12 x 12 mm = 9 x Körnung: 80,  

9 x Körnung:120
 •  18 x ø 6 x 12 mm = 9 x Körnung: 80,  

9 x Körnung: 120
 •  16 x ø 9 x 12 mm = 8 x Körnung: 80,  

8 x Körnung: 120
1 x  Aufspanndorn 
9 x  Filzscheibe 
 •  2 x ø 25 mm, 6 x ø 12 mm, 1 x ø 9 mm
12 x  Diamantfräser 
 •  1 x Diamantfräser Zylinder (ø 3 x 10 mm)
 •  1 x Diamantfräser Zylinder (ø 2,5 x 10 mm)
 •  1 x Diamantfräser Zylinder (ø 2 x 10 mm)
 •  1 x Diamantfräser Knaufzylindrisch  

(ø 3 x 10 mm)
 •  2 x Diamantfräser Kugel (1 x ø 4 mm,  

1 x ø 2 mm)
 •  1 x Diamantfräser Flamme
 •  1 x Diamantfräser Kegel

 •  1 x Diamantfräser umgekehrter Kegel
 •  1 x Diamantfräser Flachkopf
 •  1 x Diamantfräser Spitze
 •  1 x Diamantfräser Drahtschliff
2 x  Diamanttrennscheibe (ø 22mm, 8 Löcher) 
9 x  Präzisions-Bohrer (HSS = High Speed 

Steel = Schnellarbeitsstahl) 
 •  3 x ø 3,2 mm, 3 x ø 2,4 mm, 3 x ø 1,6 mm
3 x  Spannzange (für rotierende Aufsätze) 
 •  1 x ø 3,2 mm, 1 x ø 2,4 mm, 1 x ø 1,6 mm
6 x  Aluminiumoxid-Schleifstein (rostfarben) 
 •  2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Zylinder  

(ø 15 x 9 mm)
 •  2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Zylinder  

(ø 9 x 12 mm)
 •  2 x Aluminiumoxid-Schleifstein Projektil  

(ø 9 x19 mm)
4 x  Siliziumkarbid-Schleifstein (blau-grau) 
 •  2 x Siliziumkarbid-Schleifstein Zylinder  

(ø 19 x 5 mm)
 •  2 x Siliziumkarbid-Schleifstein Zylinder  

(ø 10 x 3 mm)

3 x  PP Bürste 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
3 x  Drahtbürste 
 •  1 x ø 19 mm, 1 x ø 15 mm, 1 x ø 4 mm
1 x  Messingbürste (ø 19 mm) 
20 x  Schleifscheibe 
 •  6 x Aluminiumoxid-Schleifscheibe  

(ø 19 mm, Körnung: 220) (rosa)
 •  6 x Siliziumkarbid-Schleifscheibe  

(ø 19 mm, Körnung: 180) (blau-grau)
 •  6 x Aluminiumoxid-Schleifscheibe  

(ø 19 mm, Körnung: 120) (weiß)
 •  2 x Gummi-Polierscheibe (ø 22 mm) (grau)
6 x  Gummi-Polierspitze 
 •  2 x Zylinder, 2 x Projektil, 2 x Spitze
1 x  Aufbewahrungsbox (Schleifpapier ) 
80 x  Schleifpapier /
 •  40 x Schleifpapier in Aufbewahrungsbox 

(ø 19 mm, Körnung: 220) (rot) 
 •  40 x Schleifpapier in Aufbewahrungsbox 

(ø 19 mm, Körnung: 240) (schwarz) 
1 x  Aufnahme Schleifpapier 
1 x  Aufbewahrungsbox (Trennscheibe ) 

 ■ DE│AT│CH

- 5 - - 6 -

2 x  Aufspanndorn (Trennscheibe /  
Schleifscheibe /Schleifpapier ) 

 •  1 x ø 1,9 mm, 1 x ø 2,2 mm
36 x  Trennscheibe (ø 23 mm) 
16 x  fiberglasverstärkte Trennscheibe  

(ø 31 mm) 
1 x  Polierpaste 
1 x  Schleifstein 
1 x  Gabelschlüssel 
4 x  Schleiffächer 
 •  2 x Schleiffächer (ø 31 x 9 mm,  

Körnung: 80)
 •  2 x Schleiffächer (ø 15 x 15 mm, 

Körnung: 80)
1 x  Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise
 ■ Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-

spielzeug! Halten Sie alle Verpackungs-
materialien von Kindern fern.

 ■ Im Lieferumfang befinden sich verschluck-
bare Kleinteile. Wurde ein Teil verschluckt, 
konsultieren Sie sofort einen Arzt.

 ■ Gestatten Sie Kindern die Benutzung des 
Produktes nur unter Aufsicht. Kinder kön-
nen mögliche Gefahren nicht immer richtig 
erkennen. Das Produkt ist kein Spielzeug.

 ■ Dieses Produkt ist nicht dafür bestimmt, 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie werden 
durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von 
ihr Anweisungen, wie das Produkt zu 
benutzen ist.

 ■ Kontrollieren Sie die Teile vor der Ver-
wendung auf äußere, sichtbare Schäden. 
Verwenden Sie die Teile nicht, wenn Sie 
Beschädigungen feststellen.

 ■   Tragen Sie zur eigenen Sicherheit 
immer eine Schutzbrille, wenn Sie 
mit dem Produkt arbeiten.

- 7 -
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 ■ Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie 
Teile montieren oder wechseln.

 ■ Alle Teile müssen sachgerecht vor der Ver-
wendung montiert sein, ansonsten besteht 
Verletzungsgefahr!

 ■ Überschreiten Sie nicht die angegebene 
maximale Drehzahl (siehe Abbildungen).

 ■ Teile dürfen nicht auf Maschinen montiert 
werden, deren Drehzahl über der höchst-
zulässigen Drehzahl liegt.

 ■ Rostverfärbungen oder andere Anzeichen 
von chemischer oder mechanischer Verän-
derung an den Teilen können vorzeitiges 
Versagen der Teile verursachen.

 ■ Alle Teile müssen in dem Behälter, in dem 
sie ausgeliefert wurden, gelagert werden, 
sodass sie gegen folgende Einwirkungen 
geschützt sind:

1) hohe Luftfeuchte, Hitze, Wasser oder 
andere Flüssigkeiten, welche eine Beschä-
digung der Teile hervorrufen könnten;

2) Säuren oder Dämpfe von Säuren, die  
eine Beschädigung hervorrufen könnten;

3) Temperaturen, die so niedrig sind, dass 
sie zur Kondensation führen könnten, 
wenn diese in einen Bereich mit höhe-
ren Temperaturen ausgelagert werden;

4) Deformation irgendeines Teiles.

Verwendung

HINWEIS

 ► Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen 
Sie unbedingt die Bedienungsanleitung 
des entsprechenden Elektrowerkzeuges.

Geeignetes Zubehör auswählen

Bohren

Präzisions-Bohrer ,
Spannzange 

Holz bearbeiten

Fräsen

Diamantfräser ,
Spannzange 

Vielseitige Arbeiten; 
z. B. Ausbuchten, 
Aushöhlen, Formen, 
Nuten oder Schlitze 
erstellen

Gravieren

Diamantfräser ,
Spannzange 

Kennzeichnung 
anfertigen,
Detailarbeiten

Polieren, Entrosten

Drahtbürste ,
Messingbürste ,
Spannzange 

Entrosten

Gummi-Polierspitze 
, Aufspanndorn 
 , Filzscheibe , 

Polierpaste ,
Spannzange 

Verschiedene 
Metalle und Kunst-
stoffe, insbesondere 
Edelmetalle

Säubern

PP Bürste ,
Spannzange 

z. B. schlecht 
zugängliche 
Kunststoffgehäuse 
säubern oder den 
Umgebungsbereich 
eines Türschlosses 
säubern

Drahtbürste ,
Messingbürste ,
Spannzange 

z. B. Metall

Schleifen

Schleiftrommel ,
Schleifband ,
Spannzange ,
Aluminiumoxid
Schleifstein , 
Siliziumkarbid-
Schleifstein ,
Schleifscheibe ,

Schleifarbeiten 
an Gestein, feine 
Arbeiten an harten 
Materialien, wie 
Keramik oder legier-
tem Stahl

Schleifpapier ,
Aufnahme
Schleifpapier ,
Aufspanndorn ,
Schleiffächer 

Trennen

Diamanttrennscheibe 
, Spannzange , 

Aufspanndorn ,
Trennscheibe ,
fiberglasverstärkte
Trennscheibe 

Metall, Kunststoff 
und Holz bearbeiten

HINWEIS

Verwendung der Schleiftrommeln :
Wenn ein Schleifband zu locker sitzt, gehen 
Sie wie folgt vor:

 ► Schrauben Sie die Schraube der Schleif-
trommel  mittels Kreuzschraubendre-
her so lange im Uhrzeigersinn, bis das 
Schleifband  fest sitzt.
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Reinigung
Verwenden Sie eine weiche und trockene 
Bürste zur Reinigung der Werkzeuge.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen in dem Behälter, in dem sie 
ausgeliefert wurden, gelagert werden, sodass 
sie gegen äußere Einwirkungen geschützt sind.
Legen Sie den Plastik-Einsatz des Behälters 
immer in den Behälter ein, bevor Sie den 
Deckel aufsetzen, um für einen sicheren Halt 
der Teile zu sorgen.

Entsorgung
 Entsorgen Sie das Produkt über 
einen zugelassenen Entsorgungsbe-
trieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten 
Sie die geltenden Vorschriften.
 Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit 
Ihrer Entsorgungseinrichtung in 
Verbindung.

Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiede-
nen Verpackungsmaterialien und 

trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. 
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeich-
net mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pappe, 
80–98: Verbundstoffe.

Der Plastik-Einsatz, innerhalb des Behälters,  
ist kein Verpackungsmaterial und soll, solange 
das Produkt nicht entsorgt wird, aufbewahrt 
werden.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 
(Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/
Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566  
(0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 306968

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie 
zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE-44867 BOCHUM ⋅ DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Gumowy kieł 
polerski , trzpień 
mocujący , tarcza 
filcowa , pasta 
polerska , tuleja 
zaciskowa 

Obróbka różnych 
metali i tworzyw 
sztucznych, w 
szczególności metali 
szlachetnych

Czyszczenie

Szczotka PP ,  
tuleja zaciskowa 

np. czyszczenie 
trudno dostępnych 
obudów z tworzyw 
sztucznych lub 
czyszczenie okolic 
zamka drzwiowego

Szczotka druciana 
, szczotka 

mosiężna , tuleja 
zaciskowa 

np. metal

Szlifowanie

wałek szlifierski , 
taśma szlifierska , 
tuleja zaciskowa ,  
kamień szlifierski z 
tlenku aluminium ,  
kamień szlifierski z 
węglika krzemu , 
tarcza szlifierska 
Papier ścierny ,   
uchwyt papieru 
ściernego ,  
trzpień mocujący ,  
wałek szlifierski 
łopatkowy 

Szlifowanie 
kamieni, drobne 
prace na twardych 
materiałach, takich 
jak ceramika lub stal 
stopowa

Cięcie

Diamentowa tarcza 
tnąca , tuleja 
zaciskowa ,  
trzpień mocujący 

, tarcza tnąca 
, wzmocniona 

włóknem szklanym 
tarcza tnąca 

Obróbka metalu, 
tworzyw sztucznych 
i drewna

WSKAZÓWKA

Korzystanie z wałków szlifierskich :
Jeśli taśma szlifierska jest zbyt luźna, należy 
postępować w następujący sposób:

 ► Obracać śrubę wałka szlifierskiego  
wkrętakiem krzyżakowym tak długo  
w prawo, aż taśma szlifierska zostanie 
zamocowana .

Czyszczenie
Do czyszczenia narzędzi używaj miękkiej  
i suchej szczotki.

Przechowywanie
Wszystkie elementy należy przechowywać w 
pojemniku, w którym zostały dostarczone, aby 
chronić je przed czynnikami zewnętrznymi.
Wkładaj wkładkę z tworzywa sztucznego za-
wsze do pojemnika, zanim założysz pokrywę, 
aby zapewnić prawidłowe trzymanie narzędzi.

Utylizacja
 Zużyty produkt należy oddać do 
certyfikowanego zakładu utylizacji 
odpadów lub do komunalnego 
zakładu oczyszczania. Przestrzegaj 
obowiązujących przepisów.
 W razie pytań i wątpliwości 
odnośnie do zasad utylizacji należy 
zwrócić się do miejscowego 
zakładu utylizacji odpadów.

Opakowania należy utylizować w 
sposób przyjazny dla środowiska. 
Przestrzegać oznaczeń na różnych 
materiałach opakowaniowych i w 

razie potrzeby utylizuj je zgodnie z zasadami 
segregacji odpadów. Materiały opakowanio-
we są oznaczone skrótami (a) i cyframi (b) w 
następujący sposób: 
1–7: tworzywa sztuczne, 20–22: papier i 
tektura, 80–98: kompozyty

Wkładka z tworzywa sztucznego pojemnika 
nie jest materiałem opakowaniowym i należy ją 
zachować do czasu utylizacji całego produktu.

Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 306968
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Frezowanie

Frez diamentowy ,  
tuleja zaciskowa 

Prace wszechstronne; 
np. wykonywanie 
wgłębień, drążenie, 
formowanie, wykony-
wanie wpustów lub 
szczelin

Grawerowanie

Frez diamentowy , 
 tuleja zaciskowa 

Wykonywanie 
znakowania,
Prace szczegółowe

Polerowanie, usuwanie rdzy

Szczotka druciana 
, szczotka 

mosiężna , tuleja 
zaciskowa 

Usuwanie rdzy
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 1–7: plastikai, 20–22: popierius ir kartonas,
80–98: sudėtinės medžiagos.

Dėtuvės plastikinis įdėklas nėra pakuotės me-
džiaga, jis turi būti laikomas iki išmetant gaminį.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: 
kompernass@lidl.lt

IAN 306968

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės prie-
žiūros tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite 
su nurodyta klientų aptarnavimo tarnyba.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
VOKIETIJA
www.kompernass.com

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu. Skontaktuj się najpierw z odpowied-
nim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com


